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بُوآ بِا يَاتنَِا کُلِّهَا  41وَ لَقَدْ جَاءَ آ لَ فرِعَْوْنَ آلنُّذُرُ ) ( کَذَّ

( مُقْتَدِرٍ  يزٍ  عَزِ آ خَْذَ  خَيْرٌ 42فَا خََذْنَاهُمْ  ارُکُمْ  کُفَّ آ َ   )

بُرِ ) بَرَآءَةٌ فيِ آلزُّ آ مَْ لَکُمْ  آ وُلئِٰکُمْ  آ مَْ يَقُولوُنَ  43مِنْ   )

( مُنْْتَصِرٌ  جَمِيعٌ  يُوَلُّونَ  44نَحْنُ  وَ  آلْجَمْعُ  سَيُهْزَمُ   )

بُرَ ) اعَةُ آ دَْهَى وَ 45آلدُّ اعَةُ مَوْعِدُهُمْ وَ آلسَّ ( بَلِ آلسَّ

( )46آ مََرُّ  سُعُرٍ  وَ  ضَلالٍَ  فيِ  آلْمُجْرِمِينَ  آ نَِّ   )47 )

مَسَّ  ذُوقوُآ  وُجُوهِهِمْ  عَلَى  آلنَّارِ  فيِ  يُسْحَبُونَ  يَوْمَ 

( شَيْ 48سَقَرَ  کُلَّ  آ نَِّا  )ءٍ (  بِقَدَرٍ  خَلَقْنَاهُ  مَا  49  وَ   )

بِالْبَصَرِ ) آ ِلاَّ وَآحِدَةٌ کَلَمْحٍ  آ هَْلَکْنَا  50آ مَْرُنَا  لَقَدْ  ( وَ 

کِرٍ ) مُدَّ مِنْ  فَهَلْ  وَ کُلُّ شَيْ 51آ شَْيَاعَکُمْ  فَعَلُوهُ (  ءٍ 

( بُرِ  آلزُّ )52فيِ  مُسْتَطَرٌ  کَبِيرٍ  وَ  صَغِيرٍ  کُلُّ  وَ   )53 )
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( نَهَرٍ  وَ  جَنَّاتٍ  فيِ  آلْمُتَّقِينَ  مَقْعَدِ 54آ ِنَّ  فيِ   )

 (  55صِدْقٍ عِنْدَ مَلِيکٍ مُقْتَدِرٍ )

To the people of Pharaoh, too, aforetime, came warners (from 

Allah). The (people) rejected all our signs; but We seized them 

with the seizure of a mighty, powerful. Are your unbelievers, (O 

Quraish), better than they? Or have ye an immunity in the sacred 

books? Or do they say: "We acting together can defend 

ourselves"? Soon will their multitude be put to flight, and they 

will show their backs. Nay, the hour (of judgment) is the time 

promised them (for their full recompense): and that hour will be 

most grievous and most bitter. Truly those in sin are the ones in 

error and madness. The day they will be dragged through the fire 

on their faces, (they will hear:) "Taste ye the touch of hell!" 

Verily, all things have We created in proportion and measure. 

And Our command is but a single word,- like the twinkling of an 

eye. And (oft) in the past, have We destroyed gangs like unto 

you: then is there any that will receive admonition? All that they 

do is noted in (their) books (of deeds): Every matter, small and 

great, is on record. As to the righteous, they will be in the midst 

of gardens and rivers, in a sure abode with a sovereign 

omnipotent.  

رعون کے پ اس بھی تنبیہات آئی تھیں

 

اری ساری ں ،ںاور آل ف
م
مگر انہوں نے ہ

انیوں کو جھٹلا دپ ا 

ش
 

 قدرت -ن

ت

ردس ر کو ہم نے انہیں پکڑا جس طرح کوئی زب 

 

آخ

ا ہے

ت

کیا تمہارے کفار کچھ اُن لوگوں سے بہتر ہیں؟ پ ا آسمانی کتابوں   -والا پکڑپ
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ن لوگوں کا کہنا یہ ہے کہ ہم ں میں تمہارے لیے کوئی معافی لکھی ہوئی ہے؟
ِ
پ ا ا

  یہ جتھا شکست کھا جائے گا  عنای  مضبوط جتھا ہیں، اپنا بچاؤ کر لیں گے؟ں
 
ی ر

ت

ف

ن سے نمٹنے کے لیے اصل -اور یہ س  پیٹھ پھیر کر بھاگتے نظر آئیں گے
ِ
بلکہ ا

 ہے 

ت

 تو قیام

ت
ت

 ہے،وعدے کا وق

ت

ری آفت اور زپ ادہ تلخ ساع

 

یہ مجرم -اور وہ ب 

ن کی عقل ماری گئی ہے
ِ
جس روز -لوگ در حقیقت غلط فہمی میں میں مبتلا ہیں اور ا

ن سے کہا جائے گا کہ اب چکھو 
ِ
 آگ میں گھسیٹے جائیں گے اُس روز ا

 
یہ منہ کے ب

را

 

ر کے ساتھ پیدا کی ہے-جہنم کی لپٹ کا م ر چیز ای  تقدب 
م
ارا حکم ں،ہم نے ہ

م
اور ہ

ا ہے

ت

ا ہے اور پلک جھپکاتے وہ عمل میں آ جاپ

ت

تم جیسے بہت ں-بس ای  ہی حکم ہوپ

نہوں 
ِ
سوں کو ہم ہلاک کر چکے ہیں، پھر ہے کوئی نصیحت قبول کرنے والا؟جو کچھ ا

ری پ ات لکھی ہوئی موجود 

 

ر چھوٹی ب 
م
نے کیا ہے وہ س  دفتروں میں درج ہےاور ہ

رمانی سے پرہیز کرنے والے یقیناً پ اغوں اور نہروں میں ہوں گےسچی ں-ہے

 

اف

 

پ

 ں
 
ی ر

ت

اہ کے ف

ش

رے ذی اقتدار پ ادش

 

-عزت کی جگہ، ب   

और आले-फ़िरऔन के पास भी तंबीहात आई थीं, मगर उन्होंन े
हमारी सारी ननशाननयों को झुटला दिया | आख़िर को हमन ेउन्हें 
पकड़ा जिस तरह कोई ज़बरिस्त क़ुिरतवाला पकड़ा करता है | 

क्या तुम्हारे कुफ्फार कुछ उन लोगों से बेहतर हैं? या आसमानी 
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फ़कताबों में तुम्हारे ललए कोई मािी ललखी हुई है? या इन लोगों 
का कहना यह है फ़क हम एक मज़बूत ित्था हैं, अपना बचाव कर 
लेंगे? अनक़रीब यह ित्था लशकस्त खा िाएगा और ये सब पीठ 
फेरकर भागत ेनज़र आएँगे | बजकक इनसे ननपटने के ललए अस्ल 
वािे का वक़्त तो फ़क़यामत है, और वह बड़ी आित और ज़्यािा 
तकि साअत है | ये मुिररम लोग िरहकीक़त ग़लतिहमी में 
मुब्तला हैं और इनकी अक्ल मारी गई है | जिस रोज़ ये मँुह के 
बल आग में घसीटे िाएगेँ उस रोज़ इनसे कहा िाएगा फ़क अब 
चखो िहन्नम की लपट का मज़ा | हमने हर चीज़ एक तक़िीर 
के साथ पैिा की है, और हमारा हुक्म बस एक ही हुक्म होता है 
और पलक झपकात ेवह अमल में आ िाता है | तुम िैसे बहुत-
सों को हम हलाक कर चुके हैं, फ़फर है कोई नसीहत क़बूल 
करनेवाला? िो कुछ उन्होंने फ़कया है वह सब िफ़्तरों में ििज है 
और हर छोटी बड़ी बात ललखी हुई मौििू है | नािरमानी से 
परहेज़ करनेवाले यक़ीनन बाग़ों और नहरों में होंगे, सच्ची इज़्ज़त 
की िगह, बड़ ेज़ी-इक़नतिार बािशाह के क़रीब|    

 


